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PRODUCT SPECIFICATIONS

Model GB602 GB602W GB801
Wheels:

Diameter 6in. (150 mm) 6in. (150 mm) 6 in. (150 mm) 8in. (205 mm)

Width 5/8 in. (16 mm) 1/4 in. (6.4 mm) 5/8 in. (16 mm) 3/4 in. (19 mm)

Arbor Hole 1/2/in. (12.7 mm) 1/2'in. (12.7 mm) 1/2 in. (12.7 mm) 5/8 in. (15.88 mm)
No load speed 2,850 (50Hz) 2,850 (50Hz) 2,850 (50Hz)
(min") 3,450 (60Hz) 3,450 (60Hz) 3,450 (60Hz)
Power Input 250W 250W 550W
Overall length 375 mm 375 mm 395 mm
Net Weight 9.4 kg 9.5 kg 20.5 kg
A ............... Look for this symbol to point out important safety precautions.

It means attention!!

Symbols
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

@ ............... Read instruction manual.

RULES FOR SAFE OPERATION

Safe operation of this power tool requires you read and
understand this operator’'s manual and all labels affixed to
the tool. Safety is a combination of common sense,
staying alert, and knowing how your bench grinder works.

READ ALL INSTRUCTIONS
B KNOW YOUR POWER TOOL. Read the operator’s
manual carefully. Learn the applications and limitations

as well as specific potential hazards related to this tool.

B GUARD AGAINST ELECTRICAL SHOCK by
preventing body contact with grounded surfaces. For
example: pipes, radiators, and refrigerator enclosures.

B KEEP GUARDS IN PLACE and in working order.
Never operate the tool with any guard removed. Make

sure all guards are operating properly before each use.

B REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES.
Form habit of checking to see keys and adjusting
wrenches are removed from tool before turning it on.

W KEEP THE WORK AREA CLEAN. Cluttered work
areas and workbenches invite accidents.

B AVOID DANGEROUS ENVIRONMENTS. Do not use
power tools near gasoline or other flammable liquids, in
damp or wet locations or expose them to rain. Keep
work area well lighted.

B AVOID SUNLIGHT TO THE TOOL WHEN PLACING
OR STORING IT.

B KEEP CHILDREN AND VISITORS AWAY. All visitors
should wear safety glasses and be kept a safe distance
from work area.

N

B MAKE WORKSHOP CHILD PROOF with padlocks,
master switches, or by removing starter keys.

B DON'T FORCE THE TOOL. It will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

B USE THE RIGHT TOOL. Do not force the tool or
attachment to do a job for which it was not designed.

B USE THE PROPER EXTENSION CORD. Make sure
your extension cord is in good condition. When using
an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. An undersized
cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating. An extension lead with a cross
sectional area of at least 1.5 mm? is recommended for
an extension cord 8 meters or less in length.

B INSPECT EXTENSION CORDS PERIODICALLY and
replace if damaged.

B WEAR APPROPRIATE CLOTHING. Do not wear loose
clothing, neckties, or jewelry that can get caught in the
tool's moving parts and cause personal injury, Non-
solid footwear is recommended when working
outdoors. Wear protective hair covering to contain long
hair.

B ALWAYS WEAR SAFETY GLASSES WITH SIDE
SHIELDS. Everyday eyeglasses are NOT safety
glasses.

B PROTECT YOUR LUNGS. Wear a face or dust mask if
the cutting operation is dusty.



B PROTECT YOUR HEARING. Wear hearing protection
during extended periods of operation.

B DON'T ABUSE CORD. Never carry tool by the cord or
yank it to disconnect from receptacle. Keep cord away
from heat, oil, and sharp edges.

B DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and
balance at all times.

Bl MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools sharp and
clean for best and safest performance. Follow
instructions for lubricating and changing accessories.

B NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED.
TURN POWER OFF. Disconnect all tools when not in
use, before servicing, or when changing attachments,
wheels, etc.

B AVOID ACCIDENTAL STARTING.

B USE RECOMMENDED ACCESSORIES. The use of
improper accessories may cause risk of injury.

B DO NOT use wheels with incorrect size bore. NEVER
use wheel washers or wheel that are defective or
incorrect and NEVER touch grinding wheel or other
moving parts.

B NEVER STAND ON TOOL. Serious injury could occur
if the tool is tipped or if the wheel is unintentionally
contacted.

B DIRECTION OF FEED. Be aware of wheel rotation
direction; never grind without the work rest being
properly set. NEVER grind more than one workpiece at
atime.

A WARNING
Wheel coasts after turn off.

B CHECK DAMAGED PARTS. Before further use of the
tool, a guard or other part that is damaged should be
carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting and any other conditions
that may affect its operation. A guard or other part that
is damage must be properly repaired or replaced by an
authorized service center to avoid risk of personal
injury.

B KEEP TOOL DRY, CLEAN, AND FREE FROM OIL
AND GREASE. Always use a clean cloth when
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or any solvents to clean tool.

W INSPECT POWER SUPPLY AND EXTENSION
CORDS periodically and, if damaged, have repaired by
a qualified service technician. Stay constantly aware of
cord location and keep it well away from the rotating
wheel.

B NEVER USE IN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE.
Normal sparking of the motor or sparking from grinding
metal could ignite fumes.

B USE OUTDOOR EXTENSION CORDS. Use only
extension cords with approved ground connection that
are intended for use outdoors and so marked.

B NEVER reach to pick up a workpiece, a piece of scrap,
or anything else that is in or near the grinding path of
the wheel.

B AVOID AWKWARD OPERATIONS AND HAND
POSITIONS where a sudden slip could cause your
hand to move into the wheel. ALWAYS make sure you
have good balance.

B NEVER stand or have any part of your body in line with
the path of the wheel.

B DO NOT USE TOOL IF SWITCH DOES NOT TURN IT
ON AND OFF. Have defective switches replaced by an
authorized service center.

B DO NOT TURN THE MOTOR SWITCH ON AND OFF
RAPIDLY. This could cause the wheel to loosen and
could create a hazard. Should this ever occur, stand
clear and allow the wheel to come to a complete stop.
Disconnect your grinder from the power supply and
securely retighten the wheel nut.

A WARNING:

When servicing use only identical replacement parts. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

B USE ONLY FLANGES supplied with this bench
grinder.

IF ANY PART OF THIS GRINDER IS MISSING or
should break, bend, or fail in any way, or should any
electrical component fail to perform properly, shut off
the power switch, remove the machine plug from the
power source and have damaged, missing, or failed
parts replaced before resuming operation.

B MAKE SURE THE GRINDING WHEEL IS SECURELY
MOUNTED as described in the operating instructions
before connecting the tool to a power supply.

B DO NOT OVERTIGHTEN THE WHEEL NUT,
excessive tightening can cause the wheel to crack
during operation.

B INSPECT GRINDING WHEEL for visible defects.
Check the wheel for fissures and cracks, and test for
normal operation prior to use.

W ADJUST distance between wheel and work rest to
maintain 1.6 mm. or less separation as the diameter of
the wheel decreases with use. The value of separation
used in the marking is to be the separation
recommended by the manufacturer but shall not be
more than 3.2 mm.

B ALWAYS EASE THE WORKPIECE AGAINST THE
ABRASIVE WHEEL. When starting to grind. A harsh
impact can break the wheel. Use light pressure when
starting to grind; too much pressure on a cold wheel
can cause the wheel to crack.

M RISK OF INJURY DUE TO ACCIDENTAL STARTING.
Do not use in an area where children may be present.

B NEVER START THE GRINDER when the wheel is in
contact with the workpiece.

B SECURE WORK. Always hold workpiece firmly against
the work rest.

B DO NOT USE THE BENCH GRINDER if the flange nut
or clamp nut is missing or if the spindle shaft is bent.

B FREQUENTLY clean grinding dust from beneath
grinder.



B DO NOT OPERATE THIS TOOL WHILE UNDER THE
INFLUENCE OF DRUGS, ALCOHOL, OR ANY
MEDICATION.

B ALWAYS STAY ALERT. Do not allow familiarity
(gained from frequent use of grinder) to cause
complacency.

B A careless fraction of a second is sufficient to inflict
severe injury.

W STAY ALERT AND EXERCISE CONTROL. Watch
what you are doing and use common sense. Do not
operate tool when you are tired. Do not rush.

B SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them
frequently and use them to instruct other users. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

A WARNING:

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling, and other construction activities contains
chemicals known to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals
are:

- lead from lead-based paints.
- crystalline silica from bricks and cement and other
masonry products, and
arsenic and chromium from chemically treated timber.
Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure to
these chemicals: work in a well ventilated area, and work
with approved safety equipment, such as those dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

DO NOT EXPOSE
TO RAIN OR USE IN

DAMP LOCATIONS

prevention measures.

SYMBOL MEANING

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols, and the
explanations with them, deserve your careful attention and understanding. The safety warning does not by
themselves eliminate any danger. The instructions or warning they give are not substitutes for proper accident

SAFETY ALERT SYMBOL:

pictographs.

Indicates danger, warning, or caution. May be used in conjunction with other symbols or

DANGER:

Failure to obey a safety warning will result in serious injury to yourself to other. Always follow the
safety precautions to reduce the risk fire, electric shock and personal injury.

WARNING:
Failure to obey a safety warning may result in property damage or personal injury to yourself or to
others. Always follow the safety precautions to reduce the risk of file, electric shock and personal

injury.

CAUTION: Failure to obey a safety warning may result in property damage or personal injury to
yourself or to others. Always follow the safety precautions to reduce the risk of fire, electric shock

> > > >

and personal injury.

NOTE: Advises you of information or instructions vital to the operation or maintenance of the equipment.

A\ WARNING:

Do not attempt to operate this tool until you have read thoroughly and understand completely all instructions, safety rules,
etc. contained in this manual. Failure to comply can result in accidents involving fire, electric shock, or serious personal
injury. Save this operator’s manual and review frequently for continuing safe operation and instructing others who may

use this tool.

&

A WARNING:

The operation of any grinding can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can result in
severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses

with side shields and a full-face shield when needed. We recommend Wide Vision Safety Mask for use
over eyeglasses or standard safety glasses with side shields.




UNPACKING

W Carefully remove all parts from the shipping carton.

M Lift the bench grinder from the carton and place it on a
work surface.

B Do not discard the packing materials until you have
carefully inspected the machine, identified all loose
parts, and satisfactorily operated your bench grinder.

B Examine all parts to make sure no breakage or
damage has occurred during shipping.

M [f all parts have been included, proceed to assembly.

B If any parts are damaged or missing, do not attempt to
plug in the tool or turn it on until the damaged or
missing parts are obtained and installed correctly.

B Contact your nearest dealer for assistance if parts are
missing or damage.

A WARNING:

If any parts are missing do not operate this machine until
the missing parts are replaced. Failure to do so could
result in possible serious injury.

STANDARD EQUIPMENT

GB602

B Wrench 8-19 .. ..o 1
B Wrench 10-13
B Safety goggles
GB801

B Wrench 8-24
B Wrench 10-13-17
W Safety goggles........ccocoviiiiiiiiiii 1

GB602W

B OWrench 8-19 ..o 1
B Wrench 10-13 ...
W Left Work Rest ...
B Safety goggles ... 1

FEATURES

KNOW YOUR BENCH GRINDER

See Fig. 3 & 4.

Before attempting to use your new tool, familiarize
yourself with all operating features and safety
requirements.

Carefully read this operator’'s manual before using your
grinder.

POWER SWITCH
An easy access On/Off switch convenience and safety.

MOTOR

Powered by a precision-built electric induction motor, your
bench grinder has sufficient power to handle tough
grinding jobs.

GRINDING WHEEL
Equipped with coarse and fine grinding wheels to suit
most applications.

NOTE:
New wheels sometimes require dressing to true up the
face of the wheel.

SAFETY EYE SHIELD AND SPARK DEFLECTOR

The safety shields and spark deflectors are adjustable for
operator convenience. Operating the grinder without
these features attached could result in serious injury. Do
not grind with the safety shield raised; always wear safety
glasses for personal protection.

WORK REST

The work rests are independently adjustable to
compensate for wheel wear. Before grinding, make
certain the work rests are adjusted properly. Generally the
object being ground is done slightly above center of the
grinding wheel.

Adjust the distance between the wheel and work rest to
maintain 1.6 mm. or less separation as diameter of the
wheel decreases with use.

With a permanently mounted work light that automatically
lights the work area for safer, more accurate grinding and
sharpening.

COOLANT TRAY

When grinding, metal objects become heated quickly. It is
important to keep moving the object back and forth across
the grinding wheel and to cool the object frequently using
the grinder’s coolant tray.



GB602/GB801 (Fig. 3)

Adjustable knob
Safety eye shield
Work rest (left)
Adjustment bolts
Coolant tray
Auto-ON (work light)
Spark deflector (left)
Spark deflector (right)
Lamp cover

10. Safety eye shield with magnifying glass
11. Work rest (right)

12. Power switch

OCPOENDOHWN =

Adjustable knob

Safety eye shield

Saw blade sharpening kit
Adjustment bolts

Coolant tray

Auto-ON (work light)
Spark deflector (left)
Spark deflector (right)

. Lamp cover

10. Safety eye shield with magnifying glass
11. Work rest (right)

12. Power switch

PN AWM=

ASSEMBLY

MOUNTING SAFETY EYE SHIELDS
See Fig. 5-6.

N =

Safety eye shield
Eye shield
mounting arm

. Adjustable knob
. Washer

Hex bolt

Eye shield
mounting arm
Hex bolt

. Adjustable knob

Safety eye shield

Mount the left and right eye shield-mounting arm To the
inside of the wheel guards using the clamp Brackets, hex
bolts (M6 X 30 mm), and washers (6 mm).

Use the illustration as a guide to determine which eye
shield mounting arm is mounted on the left and which eye
shield mounting arm is mounted on the right of the
grinder.

Once the eye shield mounting arms are firmly in place,
slide the shield bracket onto the eye shield-mounting arm.
Tighten the adjustable knob leaving it loose enough to
allow the safety eye shield to be raised and lowered
easily.

A WARNING:

To prevent personal injury, never operate the bench
grinder unless the safety eye shields and spark deflectors
are properly installed and in place.

WORK REST
GB602/GB801/GB602W
See Fig. 7.



1. Work rest
bracket
2. Hex bolt

Mount the work rests to the work rest bracket using the
two hex bolts.

Before tightening the bolts, adjust the gap between the
Grinding wheel and work rest to a maximum of 1.6 mm.
Tighten securely.

GB602W only

1. Work rest
2. Hex bolt

Fig. 8

Mount the blade work rest to the work rest bracket using
the two hex bolts.

Before tightening the bolts, adjust the gap between the
Grinding wheel and work rest to a maximum of 1.6 mm.
Tighten securely.

OPERATION

BASIC OPERATION

A WARNING:

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing dust.
If operation is dusty, wear a dust mask.

To be efficient and work as designed, your tools should be
kept sharp. Dull tools can and will cause accidents.
Bench Grinders are ideal for sharpening tools such as
chisels, planer blades, scissors, etc., and for removing
rust or corrosion.

A WARNING:
Never sharpen or grind anything made of aluminum.

Grinders remove material rapidly so pressure is the key to

efficient grinding.

The proper way to sharpen a tool and avoid overheating

is:

W Keep a tool on the work rest firmly at the correct the
wheel.

B Keep the object in constant motion, moving it at an
even pace.

B Never force a tool against the grinding wheel.

B Keep the tool cool by using either a cooling tray, or a
pan of water.

W The grinding wheel should rotate “into” the object being
sharpened.

NOTE:

Excessive pressure may damage the tool, cause the
motor to overheat, and prematurely wear down the
grinding wheel.

A WARNING:
Excessive pressure on a cold wheel can cause the wheel
to crack.

GB801 only
Balancing the grinding wheel

Fig. 9

When the grinding wheel only is mounted, the heaviest
section will assume the lowest Position. Mark this section
as in the Fig. 9.

-

Nut
2. Flange
3. Balance weight

Fig. 10

In this condition (Fig. 9) install the flange and balance
weight.

The balance weight should be positioned above as Seen
in the Fig. 10.

Then, temporarily tighten the flange with the installing nut.
1. Nut

2. Balance weight
3. Stopper screw




In condition Fig. 11, move the balance weight so that
when the wheel is turned it will not stop at the same place
but at random. Then fasten the stop screws on the
balance weight and firmly tighten the flange nut.

GB602W only
How to attach saw blade-sharpening kit
1. Saw blade
sharpening kit
2. Bolt

B Assembly and attach saw blade sharpening kit as in
Fig. 12.
Before using, make sure it is securely fastened.

Grinding wheel
Screw

Wing nut A
Tool rest holder
Wing nut B
Stopper

Holder B

Tool rest

PNOOAWN =

Place the saw blade between holder A and holder B.

Then secure the assembly on the screw with the wing nut
A

1. Hex bolt

The angle adjustment can be made by loosening the hex
bolts on the bevel scale plate. After adjusting the angle,
tighten the hex bolts securely.

Saw blade
Screw
Grinding wheel
Wing nut A
Holder A

g b N =

Loosen the wing nut B and slide the holder B so that the
“gullet” or slot between the saw blade Teeth

just comes in contact with the edge of the Wheel. Slide
the stopper so that it comes in contact with the holder B
and tighten the wing nut B securely.

A WARNING:
Always disconnect the bench grinder from the power
source before performing any assembly or adjustment.

Failure to do so could result in accidental starting resulting
in possible serious personal injury.

WHEEL REPLACEMENT

See Fig.16.

If you must replace a grinding wheel, be sure to obtain
one with a safe rated speed at least as high as the “no
load speed” RPM marked on the data plate of the grinder
and which is marked to comply with EN12413.

To replace the grinding wheel, remove the wheel cover by
loosening the screws with holding the nut wrench.
Loosen the wheel nut in a clockwise direction for the left
side and a counterclockwise direction for the right side
using the correct wrench. Remove the outer flange and
grinding wheel. To install a new grinding wheel, reverse
the above procedure.

Be sure the grinding wheel and outer flange are properly
seated on the spindle shaft.

1. Wrench
2. Wheel cover

1. Wrench 13
2. Wrench 19

GB801 only
1. Wrench 17
2. Wrench 24

Fig. 17




MAINTENANCE

A WARNING:

When servicing, use only manufacturers recommended
replacement parts. Use of other part may create a hazard
and cause product damage.

GENERAL

Keep the bench grinder clean. Remove dust from working
parts and beneath the grinder frequently.

Make sure the bench grinder operates properly. Check
screws, nuts, and bolts for tightness.

EXTENSION CORDS

The use of any extension cord will cause some loss of
power. To keep the loss to a minimum and to prevent tool
overheating, use an extension cord that is heavy enough
to carry the current the tool will draw.

An extension lead of cross sectional area of at least

1.5 mm?2 is recommended for an extension cord 8 meters
or less in length. When working outdoors, use an
extension cord that is suitable for outdoor use.

A WARNING:

Check extension cords before each use. If damaged,
replace immediately. Never use tool with damaged cord
since touching the damaged area could cause electrical
shock resulting in serious injury.

WORKLIGHT BULB REPLACEMENT

1. Light bulb
% =

1}%\ :
_ (o @

—

Fig. 18

When the light bulb is worn out and no longer working,
unfasten the screws which fix the lamp cover, then gently
remove the bulb from the holder by pushing in and turning
anticlockwise. Contact your dealer for replacement part.
To replace, gently push the light bulb into the insert and
turn clockwise, then fix the lamp cover in the revise order.

WHEEL DRESSING TOOL (Accessory)

Dressing a wheel is done to renew sharpness or to true up
the face of the wheel.

Set the work rest of the bench grinder at a slight angle
and brace the wheel-dressing tool against it. Do not make
contact with the grinding wheel until after you have turned
on the motor and the wheel is rotating at full speed. Press
the dressing tool slightly against the rotating wheel until
you get a bite, then move slowly from side to side across
the wheel. A small bite and many passes are better than a
big bite and one pass. Work cautiously; hold the dresser
with force on the work rest. Do not use excessive
pressure against the grinding wheel. Proceed slowly until
you master the technique.



TROUBLESHOOTING

This section covers the most common problems encountered during operation and what to do about them. Do not make
any adjustments until machine is unplugged and moving parts have come to a complete stop.

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION
Motor will not start. 1. Low voltage. 1. Check power line for proper voltage.
2. Open circuit in motor or loose 2. Inspect all lead connections on motor
connections. for loose or open connections.
Motor will not start; fuses or 1. Short circuit inline cord or plug. 1. Inspect cord plug for damaged
circuit breakers blow 2. Short circuit in motor or loose insulation and shorted wires.
connections. 2. Inspect all connections on motor for
loose or shorted terminals or worn
insulation.
3. Install correct fuses or circuit breakers.
Motor overheats. Motor overloaded. Reduce load on motor.
Motor stalls (resulting in blown | 1. Short circuit in motor or loose 1. Inspect connections on motor for loose
fuses or tripped circuit) connections. or shorted terminals or worn insulation.
2. Low voltage. 2. Correct the low voltage conditions.
3. Incorrect fuses or circuit breakers in 3. Install correct fuses or circuit breakers.
power line. 4. Reduce load on motor.
4. Motor overloaded.

Machine slows when
operating.

Depth of cut is too great.

Slow down the of rate of movement of the
workpiece into wheel.

Wavy condition on surface of
workpiece.

Make sure machines is securely
mounted on a solid surface.

Use a holding device to firmly retain
the workpiece.

3. Dress the grinding wheel.
4. Use softer wheel, or reduce the feed
rate.
Lines on surface of workpiece. | 1. Impurity on wheel surface. 1. Dress the grinding wheel.
2. Workpiece not being held tightly. 2. Use a holding device to firmly retain

the workpiece.

Burning spots or cracks in the | 1. Improper type of grinding wheel. 1. Try a wheel which is softer style or
workpiece. 2. Improper feed rate. coarser grit.
3. Coolant required. 2. Slow down the rate of movement of the
workpiece into wheel.
3. Add optional coolant system or
introduce coolant by hand.
Wheel dulls quickly, grit falls 1. Depth of cut too great. 1. Slow down the rate of movement of the
off. 2. Wheel is too soft for the material being. workpiece into wheel.
Select harder bond. 2. Wheel is too hard for the material
3. Wheel diameter too small. being. Select softer bond.
4. Bad wheel dress. 3. Replace the wheel.
5. Defective wheel bonding. 4. Dress the wheel.
5. Consult manufacturer of grinding
wheel.
Wheel clogs and workpiece 1. Wheel is too hard. 1. Select softer bond.
shows burn marks. 2. Feed rate is too slow. 2. Increase the rate of movement of the
3. Bad wheel dress. workpiece into wheel.
4. Coolant required. 3. Dress the wheel.
4. Add optional coolant system or

introduce coolant by hand.




BAHASA INDONESIA

SPESIFIKASI PRODUK

Lubang Paksi 1/2'in. (12,7 mm)

1/2 in. (12,7 mm) 1/2 in. (12,7 mm)

Model GB602 GB602W GB801
Roda:
Diameter 6in. (150 mm) 6in. (150 mm) 6 in. (150 mm) 8in. (205 mm)
Lebar 5/8 in. (16 mm) 1/4 in. (6,4 mm) 5/8 in. (16 mm) 3/4in. (19 mm)

5/8 in. (15,88 mm)

Kecepatan tanpa
beban (men'1)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

2.850 (50Hz)
3.450 (60Hz)

Input Daya 250W 250W 550W
Panjang 375 mm 375 mm 395 mm
keseluruhan

Berat Bersih 9,4 kg 9,5 kg 20,5 kg
A ............... Cari simbol ini yang memperlihatkan petunjuk keselamatan penting.

Artinya, perhatian!!

Simbol-simbol

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada mesin ini.
Pastikan Anda mengerti makna masing-masing simbol sebelum menggunakan mesin ini.

Baca petunjuk penggunaan.

ATURAN UNTUK PENGOPERASIAN YANG AMAN

Pengoperasian yang aman untuk mesin listrik ini
mengharuskan Anda membaca dan memahami petunjuk
penggunaan ini dan semua label yang tertera pada
mesin. Keselamatan merupakan gabungan dari akal
sehat, sikap senantiasa waspada, dan mengetahui
bagaimana gerinda bangku Anda bekerja.

BACALAH SELURUH PETUNJUK

B KENALI MESIN LISTRIK ANDA. Baca petunjuk
penggunaan dengan cermat. Pelajari aplikasi dan
batasan-batasan serta potensi bahaya spesifik yang
terkait dengan mesin ini.

B LINDUNGI DIRI DARI SENGATAN LISTRIK dengan
mencegah persentuhan tubuh dengan permukaan
berarde. Misalnya: pipa, radiator, dan permukaan luar
kulkas.

B JAGA PELINDUNG SELALU TERPASANG DI
TEMPATNYA dan berfungsi dengan baik. Jangan
sekali-kali mengoperasikan mesin ini dengan
pelindung dilepas. Pastikan semua pelindung bekerja
dengan baik setiap kali sebelum menggunakan.

B LEPASKAN KUNCI DAN KUNCI PAS PENYETEL.
Biasakan untuk memastikan bahwa kunci dan kunci
pas penyetel sudah dilepaskan dari mesin sebelum
menghidupkannya.

B JAGA KEBERSIHAN TEMPAT KERJA. Tempat kerja
dan bangku kerja yang berantakan akan mengundang
kecelakaan.

B HINDARI LINGKUNGAN YANG BERBAHAYA. Jangan
gunakan mesin listrik di dekat bensin atau cairan
mudah menyala lainnya, di lokasi yang lembap atau
basah atau membiarkannya terkena air hujan. Pastikan
tempat kerja selalu terang.

B HINDARI MESIN TERKENA SINAR MATAHARI
KETIKA MENEMPATKAN ATAU MENYIMPANNYA.

B JAUHKAN ANAK-ANAK DAN TAMU. Semua tamu
harus mengenakan kacamata pengaman dan berada
pada jarak yang aman dari area kerja.

W JADIKAN BENGKEL KERJA AMAN BAGI ANAK-
ANAK dengan gembok, sakelar induk, atau dengan
mencabut kunci starter.

B JANGAN MEMAKSA MESIN. Mesin berfungsi lebih
baik dan lebih aman pada kecepatan sesuai
rancangannya.

B GUNAKAN MESIN YANG TEPAT. Jangan memaksa
mesin atau alat tambahan melakukan pekerjaan yang
tidak sesuai dengan rancangannya.

W GUNAKAN KABEL EKSTENSI YANG SESUAI.
Pastikan kabel ekstensi Anda berada dalam kondisi
baik. Bila menggunakan kabel ekstensi, pastikan untuk
menggunakan kabel yang besarnya cukup untuk
mengalirkan arus listrik yang akan disedot oleh mesin
Anda. Kabel yang ukurannya kurang akan
menyebabkan penurunan tegangan dalam saluran
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yang mengakibatkan hilangnya tenaga dan panas
berlebihan. Kabel ekstensi dengan kawat isi yang luas
penampang lintangnya minimal 1,5 mm? dianjurkan
untuk kabel ekstensi sepanjang 8 meter atau kurang.

B PERIKSA KABEL EKSTENSI SECARA BERKALA dan
gantilah jika rusak.

B KENAKAN PAKAIAN YANG SESUAI. Jangan
mengenakan pakaian kendur, dasi, atau perhiasan
yang dapat tersangkut pada komponen bergerak
mesin dan menyebabkan cedera; Alas kaki anti-selip
dianjurkan ketika bekerja di luar ruangan. Pakailah
penutup rambut untuk menahan rambut panjang.

B SELALU KENAKAN KACAMATA PENGAMAN
DENGAN PELINDUNG SISI. Kacamata sehari-hari
BUKANLAH kacamata pengaman.

B LINDUNGI PARU-PARU ANDA. Kenakan masker
wajah atau masker debu jika pekerjaan pemotongan
menimbulkan debu.

B LINDUNGI PENDENGARAN ANDA. Kenakan
pelindung telinga selama menggunakan mesin dalam
waktu lama.

B JANGAN MENANGANI KABEL DENGAN KASAR.
Jangan sekali-kali membawa mesin dengan
menenteng kabelnya atau merenggut kabel untuk
mencabutnya dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, dan tepian tajam.

B JANGAN MERAIH TERLALU JAUH. Pertahankan
pijakan dan keseimbangan yang baik setiap saat.

B RAWAT MESIN DENGAN SUNGGUH-SUNGGUH.
Jaga mesin selalu tajam dan bersih untuk
mendapatkan kinerja yang terbaik dan teraman. lkuti
petunjuk pelumasan dan penggantian aksesori.

B JANGAN SEKALI-KALI MENINGGALKAN MESIN
DALAM KEADAAN BERJALAN TANPA DITUNGGUIL.
MATIKAN ALIRAN DAYANYA. Cabut semua mesin
bila tidak sedang digunakan, sebelum menyervis, atau
ketika mengganti alat tambahan, roda, dll.

H HINDARI PENYALAAN YANG TIDAK SENGAJA.

B GUNAKAN AKSESORI YANG DIANJURKAN.
Penggunaan aksesori yang tidak benar dapat
menimbulkan risiko cedera.

B JANGAN gunakan roda dengan ukuran lubang yang
tidak tepat. JANGAN SEKALI-KALI menggunakan
cincin roda atau roda yang cacat atau tidak sesuai dan
JANGAN SEKALI-KALI menyentuh roda gerinda atau
bagian bergerak lainnya.

B JANGAN SEKALI-KALI BERDIRI DI ATAS MESIN.
Cedera serius bisa terjadi jika mesin miring atau jika
roda secara tidak sengaja tersentuh.

B ARAH PENGUMPANAN. Ketahui arah putaran roda;
jangan sekali-kali menggerinda tanpa tatakan kerja
terpasang dengan benar. JANGAN SEKALI-KALI
menggerinda lebih dari satu benda kerja sekaligus.

A\ PERINGATAN
Roda masih berputar sendiri setelah mesin dimatikan.

B PERIKSALAH BAGIAN YANG RUSAK. Sebelum
menggunakan mesin lebih jauh, pelindung atau bagian
lain yang rusak harus diperiksa dengan teliti untuk
menentukan apakah mesin dapat berjalan normal
sesuai fungsinya. Periksa kelurusan bagian bergerak,
kemacetan bagian bergerak, adanya bagian yang
pecah, pemasangan, dan setiap kondisi lain yang
dapat mempengaruhi pengoperasiannya. Pelindung
atau bagian lain yang rusak harus diperbaiki dengan
benar atau diganti oleh pusat servis resmi untuk
menghindari risiko cedera.

B JAGALAH MESIN SELALU KERING, BERSIH, DAN
BEBAS DARI OLI DAN GEMUK. Selalu gunakan kain
bersih ketika membersihkan. Jangan sekali-kali
menggunakan fluida/minyak rem, bensin, produk
berbahan dasar minyak bumi, atau solven apa pun
untuk membersihkan mesin.

B PERIKSA KABEL PASOKAN DAYA DAN KABEL
EKSTENSI secara berkala dan jika rusak, bawalah ke
teknisi servis yang berkualifikasi untuk diperbaiki.
Selalu sadari lokasi kabel dan jauhkan dari roda yang
berputar.

B JANGAN SEKALI-KALI MENGGUNAKAN MESIN
DALAM ATMOSFER MUDAH MELEDAK. Percikan
bunga api normal dari motor atau percikan bunga api
saat menggerinda logam dapat menyulut uap.

B GUNAKAN KABEL EKSTENSI KHUSUS LUAR
RUANGAN. Gunakan hanya kabel ekstensi dengan
koneksi arde yang disetujui, yang dimaksudkan untuk
penggunaan di luar ruangan dan bertanda demikian.

B JANGAN SEKALI-KALI menjangkau untuk mengambil
benda kerja, potongan sisa, atau apa saja yang berada
di dalam atau di dekat jalur penggerindaan roda.

B HINDARI PENGOPERASIAN DAN POSISI TANGAN
YANG KIKUK yaitu jika tiba-tiba selip, tangan Anda
dapat bergerak ke arah roda. SELALU pastikan Anda
memiliki keseimbangan yang baik.

B JANGAN SEKALI-KALI berdiri atau menempatkan
anggota badan Anda segaris dengan jalur roda.

B JANGAN GUNAKAN MESIN JIKA SAKELAR TIDAK
DAPAT MENGHIDUPKAN ATAU MEMATIKANNYA.
Sakelar yang rusak harus diganti oleh pusat servis
resmi.

B JANGAN MENGHIDUPKAN DAN MEMATIKAN
SAKELAR MOTOR DENGAN CEPAT. Ini dapat
menyebabkan roda menjadi kendur dan bisa
menimbulkan bahaya. Jika ini terjadi, menjauhlah ke
tempat aman dan biarkan roda berhenti sepenuhnya.
Cabut steker gerinda dari pasokan daya dan
kencangkan kembali mur roda hingga aman.

A\ PERINGATAN:

Saat menyervis, gunakan hanya suku cadang pengganti
yang identik. Penggunaan suku cadang lain dapat
menimbulkan bahaya atau menyebabkan kerusakan
produk.



GUNAKAN HANYA FLENSA yang disertakan bersama
gerinda bangku ini.

JIKA ADA BAGIAN DARI GERINDA INI YANG
HILANG atau pecah, bengkok, atau gagal dengan cara
bagaimana pun, atau bila ada komponen kelistrikannya
yang tidak bekerja dengan baik, matikan sakelar daya
mesin, cabut steker mesin dari sumber listrik, dan ganti
komponen yang rusak, hilang, atau gagal sebelum
melanjutkan kembali penggunaannya.

PASTIKAN RODA GERINDA TERPASANG
KENCANG seperti digambarkan dalam petunjuk
penggunaan sebelum menghubungkan mesin ke
sumber listrik.

JANGAN MENGENCANGKAN MUR RODA SECARA
BERLEBIHAN; pengencangan yang berlebihan bisa
menyebabkan roda retak saat digunakan.

PERIKSA RODA GERINDA dari cacat yang terlihat.
Periksa roda dari adanya belahan dan retakan, dan uji
apakah roda bekerja normal sebelum digunakan.
SESUAIKAN jarak antara roda dan tatakan kerja untuk
menjaga jarak pemisah sebesar 1,6 mm atau kurang
karena diameter roda akan berkurang seiring dengan
penggunaan. Nilai jarak pemisah yang digunakan pada
tanda haruslah jarak pemisah yang dianjurkan oleh
pabrik pembuat tetapi tidak boleh lebih dari 3,2 mm.
SELALU TEMPELKAN BENDA KERJA DENGAN
LEMBUT PADA RODA ABRASIF. Ketika mulai
menggerinda. Benturan yang kasar dapat
memecahkan roda. Gunakan sedikit tekanan ketika
mulai menggerinda; tekanan yang terlalu besar pada
roda yang dingin bisa membuat roda retak.

RISIKO CEDERA AKIBAT PENYALAAN TIDAK
SENGAJA. Jangan gunakan di tempat yang mungkin
ada anak-anaknya.

JANGAN SEKALI-KALI MENJALANKAN GERINDA
bila rodanya menyentuh benda kerja.

AMANKAN BENDA KERJA. Selalu tahan benda kerja
kuat-kuat pada tatakan kerja.

JANGAN GUNAKAN GERINDA BANGKU jika mur
flensa atau mur klem hilang atau jika poros spindel
bengkok.

SERING-SERINGLAH membersihkan debu
penggerindaan dari bawah gerinda.

JANGAN MENGOPERASIKAN MESIN INI SAAT
ANDA BERADA DI BAWAH PENGARUH OBAT,
ALKOHOL, ATAU MENJALANI PENGOBATAN.
SELALU JAGA KEWASPADAAN ANDA. Jangan
biarkan keterbiasaan (yang diperoleh karena sering
menggunakan gerinda) menyebabkan Anda nyaman
dan lengah.

Kecerobohan selama sepersekian detik saja sudah
cukup untuk menimbulkan cedera parah.

JAGA KEWASPADAAN DAN KENDALIKAN MESIN
SEPENUHNYA. Perhatikan pekerjaan Anda dan
gunakan akal sehat. Jangan menggunakan mesin saat
Anda lelah. Jangan terburu-buru.

B SIMPAN PETUNJUK INI. Bacalah sering-sering dan
gunakan untuk mengajar pengguna lain. Jika Anda
meminjamkan mesin ini kepada orang lain, pinjamkan
pula petunjuk ini.

A\ PERINGATAN:

Debu tertentu yang ditimbulkan oleh pekerjaan

pengampelasan dengan mesin, penggergajian,

penggerindaan, pengeboran, dan kegiatan konstruksi

lainnya mengandung bahan kimia yang diketahui

menyebabkan kanker, cacat lahir, atau bahaya reproduksi

lainnya. Beberapa contoh bahan kimia ini adalah:

- timbal dari cat berbahan dasar timbal.

- silika kristalin dari batu bata dan semen dan produk
pertukangan batu lainnya, dan

- arsenik dan kromium dari kayu yang diolah secara
kimia.

Risiko Anda terkena keterpaparan ini berbeda-beda,

tergantung pada seberapa sering Anda melakukan jenis

pekerjaan ini. Untuk mengurangi keterpaparan Anda

terhadap bahan-bahan kimia ini: bekerjalah di tempat

yang berventilasi baik, dan bekerjalah dengan

menggunakan peralatan keselamatan yang disetujui,

seperti masker debu yang secara khusus dirancang untuk

menyaring partikel mikroskopis.

JANGAN BIARKAN
TERKENA HUJAN ATAU

MENGGUNAKAN DI
LOKASI LEMBAP
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Tujuan simbol keselamatan adalah untuk menarik perhatian Anda pada kemungkinan bahaya. Simbol-simbol
keselamatan dan penjelasannya layak diperhatikan dan dipahami dengan baik. Peringatan keselamatan tidak dengan
sendirinya meniadakan bahaya. Petunjuk atau peringatan yang diberikan bukanlah pengganti langkah pencegahan
kecelakaan yang benar.

ARTI

SIMBOL WASPADA KESELAMATAN:
Menunjukkan bahaya, peringatan, atau perhatian. Mungkin digunakan bersama dengan simbol
atau piktograf lain.

BAHAYA:

Kelalaian untuk mematuhi peringatan keselamatan akan mengakibatkan cedera serius pada diri
Anda atau orang lain. Selalu ikuti langkah pengamanan untuk mengurangi risiko kebakaran,
sengatan listrik, dan cedera badan.

PERINGATAN:

Kelalaian untuk mematuhi peringatan keselamatan dapat mengakibatkan kerusakan harta benda
atau cedera badan pada diri Anda atau orang lain. Selalu ikuti langkah pengamanan untuk
mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, dan cedera badan.

PERHATIAN: Kelalaian untuk mematuhi peringatan keselamatan dapat mengakibatkan kerusakan
harta benda atau cedera badan pada diri Anda atau orang lain. Selalu ikuti langkah pengamanan
untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, dan cedera badan.

> > > >

CATATAN: Menyampaikan informasi atau petunjuk yang vital bagi pengoperasian atau perawatan alat.

A\ PERINGATAN:

Jangan mencoba mengoperasikan mesin ini sampai Anda telah secara lengkap membaca dan sepenuhnya memahami
semua petunjuk, kaidah keselamatan, dll. yang terkandung dalam petunjuk ini. Kelalaian untuk mematuhi itu semua dapat
mengakibatkan kecelakaan yang meliputi kebakaran, sengatan listrik, dan cedera badan serius. Simpan petunjuk
penggunaan ini dan bacalah kembali sering-sering untuk dapat terus mengoperasikan mesin ini dengan aman dan
mengajari orang lain yang mungkin menggunakan mesin ini.

A\ PERINGATAN:

Pengoperasian mesin gerinda apa saja dapat mengakibatkan terlontarnya benda asing ke mata Anda,
yang dapat mengakibatkan kerusakan parah mata. Sebelum mulai mengoperasikan mesin listrik, selalu
kenakan kaca mata pengaman dengan pelindung sisi, dan pelindung wajah penuh bila perlu. Kami lebih
menganjurkan penggunaan Masker Pengaman Berpandangan Lebar daripada kacamata atau kacamata
pengaman standar dengan pelindung sisi.



MEMBUKA KEMASAN

B Dengan hati-hati keluarkan semua komponen dari
dalam karton pengiriman.

B Angkat gerinda bangku dari karton dan tempatkan di
atas permukaan kerja.

B Jangan buang bahan kemasan sampai Anda telah
dengan teliti memeriksa mesin, mengidentifikasi
semua komponen yang kendur, dan berhasil
mengoperasikan gerinda bangku dengan memuaskan.

B Periksa semua komponen untuk memastikan tidak ada
kerusakan yang terjadi selama pengiriman.

B Jika semua komponen telah disertakan, lanjutkan
dengan perakitan.

B Jika ada komponen yang rusak atau hilang, jangan
mencoba menancapkan steker mesin atau
menghidupkannya sampai komponen yang rusak atau
hilang itu diperoleh dan dipasang dengan benar.

B Hubungi dealer terdekat Anda untuk mendapatkan
bantuan jika ada komponen yang hilang atau rusak.

A\ PERINGATAN:

Jika ada komponen yang hilang, jangan mengoperasikan
mesin ini sampai komponen yang hilang itu diganti.
Kegagalan melakukan hal tersebut dapat mengakibatkan
cedera serius.

PERALATAN STANDAR

GB602

B Kunci pas 8-19
B Kunci pas 10-13...... A
B Kacamata pengaman....
GB801

B Kunci pas 8-24
B Kunci pas 10-13-17 ...
B Kacamata pengaman ..........c.ccccoeeviiiiieniiiiniciicceee, 1

GB602W

B Kunci pas 8-19...
B Kunci pas 10-13.
B Tatakan Kerja Kiri...
B Kacamata pengaman............ccccooiiiiieiiieiiciieece e 1

FITUR-FITUR

KENALI GERINDA BANGKU ANDA

Lihat Gb. 3 & 4.

Sebelum mencoba menggunakan mesin baru Anda,
biasakan diri Anda lebih dulu dengan semua fitur
pengoperasian dan persyaratan keselamatannya.
Bacalah dengan teliti petunjuk penggunaan ini sebelum
menggunakan gerinda Anda.

SAKELAR DAYA
Sakelar On/Off (Hidup/Mati) yang mudah diakses untuk
kenyamanan dan keselamatan.

MOTOR

Ditenagai oleh sebuah motor induksi listrik yang dibuat
secara presisi, gerinda bangku Anda memiliki tenaga
yang cukup untuk menangani pekerjaan penggerindaan
yang berat.

RODA GERINDA
Dilengkapi dengan roda gerinda kasar dan halus untuk
menyesuaikan dengan sebagian besar aplikasi.

CATATAN:
Roda baru kadang-kadang membutuhkan pengasahan
untuk menyeimbangkan muka roda.

PELINDUNG MATA PENGAMAN DAN DEFLEKTOR
BUNGA API

Pelindung pengaman dan deflektor bunga api dapat
disesuaikan untuk kenyamanan operator.
Mengoperasikan gerinda tanpa memasang fitur-fitur ini
dapat mengakibatkan cedera serius. Jangan
menggerinda dengan pelindung pengaman dinaikkan;
selalu kenakan kacamata pengaman untuk perlindungan
diri.

TATAKAN KERJA

Tatakan kerja dapat disesuaikan secara independen
untuk mengompensasi keausan roda. Sebelum
menggerinda, pastikan tatakan kerja telah disesuaikan
dengan benar. Umumnya benda yang digerinda
ditempatkan sedikit di atas garis tengah roda gerinda.
Sesuaikan jarak antara roda dan tatakan kerja untuk
menjaga jarak pemisah sebesar 1,6 mm atau kurang
karena diameter roda akan berkurang seiring dengan
penggunaan.

Dengan lampu kerja terpasang permanen yang secara
otomatis menerangi area kerja, penggerindaan dan
pengasahan yang lebih aman dan lebih akurat dapat
tercapai.



BAKI CAIRAN PENDINGIN mendinginkan benda sering-sering menggunakan baki
Ketika digerinda, benda logam akan dengan cepat cairan pendingin gerinda.

terpanaskan. Penting untuk terus menggerakkan benda

kerja maju-mundur pada permukaan roda gerinda dan

GB602/GB801 (Gb. 3)

Kenop dapat disetel

Pelindung mata pengaman

Tatakan kerja (kiri)

Baut penyetelan

Baki cairan pendingin

Otomatis-ON (lampu kerja)

Deflektor bunga api (kiri)

Deflektor bunga api (kanan)

Penutup lampu

0. Pelindung mata pengaman dengan kaca
pembesar

11. Tatakan kerja (kanan)

12. Sakelar daya
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Kenop dapat disetel

Pelindung mata pengaman

Perangkat pengasah roda/bilah gergaji

Baut penyetelan

Baki cairan pendingin

Otomatis-ON (lampu kerja)

Deflektor bunga api (kiri)

Deflektor bunga api (kanan)

Penutup lampu

0. Pelindung mata pengaman dengan kaca
pembesar

11. Tatakan kerja (kanan)

12. Sakelar daya

SO0OONOOAON =

PERAKITAN

PEMASANGAN PELINDUNG MATA PENGAMAN 1. Lengan
Lihat Gb. 5-6. pemasangan
1. Pelindung mata pelindung mata
pengaman 2. Baut hex
1 2 2. Lengan 3. Kenop dapat
4 pemasangan disgtel
é pelindung mata 4. Pelindung mata
3. Kenop dapat pengaman
3 ; disetel
5 4. Cincin
Gb. 5| 5. Baut hex

Pasang lengan pemasangan pelindung mata kiri dan
kanan ke bagian dalam pelindung roda menggunakan
klem Braket, baut hex (M6 X 30 mm), dan cincin (6 mm).



Gunakan ilustrasi sebagai panduan untuk menentukan
lengan pemasangan pelindung mata mana yang harus
dipasang di sebelah kiri dan lengan pemasangan
pelindung mata mana yang harus dipasang di sebelah
kanan gerinda.

Setelah lengan pemasangan pelindung mata terpasang
kuat di tempatnya, geser braket pelindung pada lengan
pemasangan pelindung mata.

Kencangkan kenop dapat disetel dengan membiarkannya
cukup kendur untuk memungkinkan pelindung mata
pengaman dinaikkan dan diturunkan dengan mudah.

A\ PERINGATAN:

Untuk mencegah cedera diri, jangan sekali-kali
mengoperasikan gerinda bangku kecuali jika pelindung
mata pengaman dan deflektor bunga api telah terpasang
dengan benar di tempatnya.

TATAKAN KERJA
GB602/GB801/GB602W
Lihat Gb. 7.

1. Braket tatakan
kerja
2. Baut hex

Pasang tatakan kerja pada braket tatakan kerja
menggunakan kedua baut hex.

Sebelum mengencangkan baut-baut itu, setel celah
antara roda gerinda dan tatakan kerja pada jarak
maksimum 1,6 mm.

Kencangkan kuat-kuat.

Hanya GB602W

1. Tatakan kerja
2. Baut hex

Pasang tatakan kerja bilah pada braket tatakan kerja
menggunakan kedua baut hex.

Sebelum mengencangkan baut-baut itu, setel celah
antara roda gerinda dan tatakan kerja pada jarak
maksimum 1,6 mm.

Kencangkan kuat-kuat.

PENGOPERASIAN

PENGOPERASIAN DASAR

A\ PERINGATAN:

Selalu kenakan kacamata pengaman dengan pelindung
sisi saat mengoperasikan mesin listrik atau ketika meniup
debu. Jika pengoperasian berdebu, kenakan masker
debu.

Agar efisien dan bekerja sesuai rancangannya, mesin
harus selalu dijaga ketajamannya. Mesin yang tumpul
dapat dan akan menyebabkan kecelakaan.

Gerinda Bangku ideal untuk mengasah perkakas seperti
tatah, pisau mesin ketam, gunting, dll., dan untuk
membersihkan karat atau korosi.

A\ PERINGATAN:
Jangan sekali-kali mengasah atau menggerinda benda
apa saja yang terbuat dari aluminium.

Gerinda membuang/mengikis bahan dengan cepat,

sehingga tekanan adalah kunci bagi penggerindaan yang

efisien.

Cara yang tepat untuk mengasah perkakas dan

menghindari panas berlebihan adalah:

B Letakkan perkakas di atas tatakan kerja dengan
kencang pada roda yang tepat.

B Terus gerak-gerakkan objek, pada kecepatan yang
seragam.

B Jangan sekali-kali menekan paksa mesin menempel
pada roda gerinda.

W Jaga mesin selalu dingin dengan menggunakan baki
cairan pendingin atau sepanci air.

B Roda gerinda harus berputar “masuk” ke dalam objek
yang diasah.

CATATAN:

Tekanan yang berlebihan bisa merusak mesin,
menyebabkan motornya panas berlebihan, dan membuat
roda gerinda aus lebih dini.

A\ PERINGATAN:
Tekanan yang berlebihan pada roda yang dingin bisa
menyebabkan roda retak.

Hanya GB801
Menyeimbangkan roda gerinda

Gb. 9
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Jika hanya roda gerinda yang dipasang, bagian terberat
akan menjadi Posisi terendah. Tandai bagian ini
seperti dalam Gb. 9.

Mur

Flensa

3. Beban
penyeimbang

N =

Dalam kondisi ini (Gb. 9) pasang flensa dan beban
penyeimbang.

Beban penyeimbang harus diposisikan di atas seperti
terlihat dalam Gb. 10.

Kemudian, untuk sementara kencangkan flensa dengan
mur pemasangan.

1. Mur
Beban
penyeimbang
3. Sekrup
penghenti

Gb. 11

Dalam kondisi Gb. 11, pindahkan beban penyeimbang
supaya ketika diputar, roda tidak akan berhenti pada
tempat yang sama tetapi acak. Kemudian kencangkan
sekrup penghenti pada beban penyeimbang dan
kencangkan mur flensa dengan kuat.

Hanya GB602W
Cara memasang perangkat pengasah roda/bilah gergaji

1. Perangkat
pengasah roda/
bilah gergaiji

2. Baut

B Rakit dan pasang perangkat pengasah roda/bilah
gergaji seperti dalam Gb. 12.
Sebelum menggunakan, pastikan perangkat
dikencangkan dengan aman.

Roda gerinda
Sekrup

Mur kupu-kupu A
Penahan tatakan
mesin

Mur kupu-kupu B
Penghenti
Penahan B
Tatakan mesin

AON =

© N O

Tempatkan bilah gergaji di antara penahan A dan
penahan B.

Kemudian kencangkan rangkaian ini pada sekrup dengan
mur kupu-kupu A.

1. Baut hex

Penyetelan sudut dapat dilakukan dengan mengendurkan
baut hex pada pelat skala kemiringan. Setelah menyetel
sudut, kencangkan baut hex kuat-kuat.

Roda gergaji
Sekrup

Roda gerinda
Mur kupu-kupu A
Penahan A

g N =

Kendurkan mur kupu-kupu B dan geser penahan B
sehingga “gullet” (ruangan gigi gergaiji) atau celah di
antara gigi-gigi gergaji

sekadar menyentuh tepian Roda. Geser

penghenti sehingga menyentuh penahan B dan
kencangkan mur kupu-kupu B dengan kuat.

A\ PERINGATAN:

Selalu cabut steker gerinda bangku dari sumber listrik
sebelum melakukan perakitan atau penyetelan apa pun.

Kelalaian untuk melakukan ini bisa mengakibatkan mesin
terhidupkan secara tidak disengaja yang bisa
mengakibatkan cedera serius.

PENGGANTIAN RODA

Lihat Gb. 16.

Jika Anda harus mengganti roda gerinda, pastikan untuk
mendapatkan roda yang memiliki rating kecepatan aman
minimal sama dengan RPM “no load speed” (kecepatan
tanpa beban) yang tertera pada pelat data gerinda, dan
yang memiliki tanda kesesuaian dengan EN12413.
Untuk mengganti roda gerinda, lepaskan tutup roda
dengan mengendurkan sekrup-sekrupnya dengan
menahan kunci mur.



Kendurkan mur roda searah jarum jam untuk sisi kiri dan
berlawanan arah jarum jam untuk sisi kanan
menggunakan kunci pas yang sesuai. Lepaskan flensa
luar dan roda gerinda. Untuk memasang roda gerinda
baru, balik prosedur di atas.

Pastikan roda gerinda dan flensa luar terdudukkan
dengan benar pada poros spindel.

1. Kunci pas
2. Tutup roda

1. Kunci pas 13
2. Kunci pas 19

=
e

2 Hanya GB801
1. Kunci pas 17
2. Kunci pas 24

o]l

Gb. 17

PERAWATAN

A\ PERINGATAN:

Saat menyervis, gunakan hanya suku cadang pengganti
yang dianjurkan oleh pabrik pembuat mesin. Penggunaan
suku cadang lain dapat menimbulkan bahaya dan
menyebabkan kerusakan produk.

UMum

Selalu jaga kebersihan gerinda bangku. Bersihkan debu
dari komponen kerja dan di bawah gerinda sering-sering.
Pastikan gerinda bangku bekerja dengan baik. Periksa
kekencangan sekrup, mur, dan baut.

KABEL EKSTENSI

Penggunaan kabel ekstensi akan menyebabkan
hilangnya sejumlah daya. Untuk meminimalkan daya
yang hilang dan mencegah mesin mengalami panas
berlebihan, gunakan kabel ekstensi yang besarnya cukup
untuk mengalirkan arus listrik yang akan disedot oleh
mesin Anda.

Kabel ekstensi dengan kawat isi yang luas penampang
lintangnya minimal 1,5 mm? dianjurkan untuk kabel
ekstensi sepanjang 8 meter atau kurang. Bila bekerja di
luar ruangan, gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan.

A\ PERINGATAN:

Periksa kabel ekstensi setiap kali sebelum menggunakan.
Jika rusak, ganti segera. Jangan sekali-kali menggunakan
mesin dengan kabel rusak karena menyentuh bagian
yang rusak bisa menyebabkan sengatan listrik yang
mengakibatkan cedera serius.

PENGGANTIAN BOLA LAMPU KERJA
1. Bola lampu

\’«\ 7 &

Gb. 18

Bila bola lampu sudah usang dan tidak lagi berfungsi,
kendurkan sekrup-sekrup yang memasang penutup
lampu, kemudian dengan perlahan lepaskan bola lampu
dari penahannya dengan mendorongnya masuk dan
memutarnya berlawanan arah jarum jam. Hubungi dealer
Anda untuk mendapatkan suku cadang pengganti. Untuk
mengganti, dengan perlahan dorong bola lampu ke dalam
tempatnya, dan putar searah jarum jam, lalu pasang
penutup lampu dalam urutan terbalik.

ALAT PENGASAHAN RODA (Aksesori)

Mengasah roda dilakukan untuk memperbarui ketajaman
atau untuk menyeimbangkan muka roda.

Setel tatakan kerja gerinda bangku sedikit miring dan
kencangkan alat pengasah roda menempel padanya.
Jangan menyentuh roda gerinda sampai Anda telah
menghidupkan motornya dan roda berputar pada
kecepatan penuh. Tekankan sedikit alat pengasah pada
roda yang berputar sampai terasa ada kikisan, kemudian
gerakkan perlahan-lahan dari satu sisi roda ke sisi
lainnya. Kikisan tipis dan banyak gerak bolak-balik adalah
lebih baik daripada kikisan banyak sekaligus dan satu kali
gerak bolak-balik. Bekerjalah dengan hati-hati; tahan alat
pengasah dengan kuat pada tatakan kerja. Jangan
menggunakan tekanan berlebihan pada roda gerinda.
Lakukan perlahan-lahan sampai Anda menguasai
tekniknya.
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MENYELESAIKAN MASALAH

Bagian ini membahas masalah yang paling sering ditemui selama mengoperasikan dan apa yang harus dilakukan
mengenainya. Jangan melakukan penyetelan apa pun sebelum steker mesin dicabut dan komponen yang bergerak

benar-benar berhenti.

GEJALA KEMUNGKINAN PENYEBAB TINDAKAN PERBAIKAN
Motor tidak mau hidup. | 1. Tegangan rendah. 1. Periksa kabel daya apakah ada tegangan
2. Rangkaian terbuka pada motor atau yang sesuai.
sambungan kendur. 2. Periksa semua sambungan kawat pada
motor dari adanya sambungan yang kendur
atau terbuka.
Motor tidak mau hidup; | 1. Hubungan singkat di dalam kabel daya | 1. Periksa steker kabel daya dari adanya
sekering atau pemutus atau steker. isolasi yang rusak dan kawat yang
arus putus 2. Hubungan singkat di dalam motor atau terhubung singkat.
sambungan kendur. 2. Periksa semua sambungan pada motor dari
adanya terminal yang kendur atau
terhubung singkat atau isolasi yang aus.
3. Pasang sekering atau pemutus arus yang

sesuai.

Motor terlalu panas.

Motor kelebihan beban.

Kurangi beban pada motor.

Motor berhenti
(mengakibatkan
sekering putus atau
pemutus arus
teraktifkan)

1. Hubungan singkat di dalam motor atau
sambungan kendur.

2. Tegangan rendah.

3. Ada sekering atau pemutus arus yang
tidak sesuai dalam saluran daya.

4. Motor kelebihan beban.

1.
2.
3

4.

Periksa sambungan pada motor dari
adanya terminal yang kendur atau
terhubung singkat atau isolasi yang aus.
Perbaiki kondisi tegangan yang rendah.
Pasang sekering atau pemutus arus yang
sesuai.

Kurangi beban pada motor.

Mesin melambat ketika
dioperasikan.

Kedalaman pemotongan terlalu dalam.

Perlambat laju gerak benda kerja ke arah roda.

Kondisi permukaan
benda kerja
bergelombang.

1. Pastikan mesin terpasang aman di atas
permukaan yang kokoh.

2. Gunakan perangkat penahan untuk
menahan benda kerja dengan kuat.

3. Asah roda gerinda.

4. Gunakan roda yang lebih halus, atau
kurangi kecepatan pengumpanan.

Ada garis pada

1. Ketidakmurnian pada permukaan roda.

-

Asah roda gerinda.

permukaan benda 2. Benda kerja tidak ditahan dengan kuat. | 2. Gunakan perangkat penahan untuk

kerja. menahan benda kerja dengan kuat.

Ada titik terbakar atau 1. Jenis roda gerinda yang digunakan 1. Cobalah roda yang modelnya lebih halus

retakan pada benda tidak sesuai. atau memiliki grit lebih kasar.

kerja. 2. Kecepatan pengumpanan tidak sesuai. | 2. Perlambat laju gerak benda kerja ke arah
3. Dibutuhkan cairan pendingin. roda.

3. Tambahkan sistem cairan pendingin
opsional atau berikan cairan pendingin
dengan tangan.

Roda menjadi tumpul 1. Kedalaman pemotongan terlalu dalam. | 1. Perlambat laju gerak benda kerja ke arah
dengan cepat, grit 2. Roda terlalu lunak untuk bahan yang roda.
rontok. digerinda. Pilih roda yang struktur 2. Roda terlalu keras untuk bahan yang
ikatannya lebih keras. digerinda. Pilih roda yang struktur ikatannya
3. Diameter roda terlalu kecil. lebih lunak.
4. Kondisi pengasahan roda buruk. 3. Gantiroda.
5. Struktur ikatan roda cacat. 4. Asah roda.

5. Konsultasikan dengan pabrik pembuat roda

gerinda.
Roda tersumbat dan di | 1. Roda terlalu keras. 1. Pilih roda yang struktur ikatannya lebih
benda kerja terlihat 2. Kecepatan pengumpanan terlalu lunak.
tanda terbakar. lambat. 2. Tingkatkan laju gerak benda kerja ke arah
3. Kondisi pengasahan roda buruk. roda.
4. Dibutuhkan cairan pendingin. 3. Asah roda.
4. Tambahkan sistem cairan pendingin

opsional atau berikan cairan pendingin
dengan tangan.
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TIENG VIET

THONG SO KY THUAT SAN PHAM

Kiéu may GB602 GB602W GB801
Pia:

budng kinh 6 inch (150 mm) 6 inch (150 mm) 6 inch (150 mm) 8 inch (205 mm)

Chiéu rong 5/8 inch (16 mm) 1/4 inch (6,4 mm) 5/8 inch (16 mm) 3/4 inch (19 mm)

L& tam 1/2 inch (12,7 mm) 1/2 inch (12,7 mm) 1/2 inch (12,7 mm) 5/8 inch (15,88 mm)
Téc d6 khong tai 2.850 (50Hz) 2.850 (50Hz) 2.850 (50Hz)
(phut™) 3.450 (60Hz) 3.450 (60Hz) 3.450 (60Hz)
Céng sudt dau vao 250W 250W 550W
Téng chiéu dai 375 mm 375 mm 395 mm
Trong lugng tinh 9,4 kg 9,5 kg 20,5 kg
A .............. Tim kiém biéu tugng nay‘dé’ xem c&c luu y an toan quan trong.

Bi€u tugng c6 nghia la can phai chu y!!

Ky hiéu

Phan dugi day cho biét cac ky hiéu dugc dung cho thiét bi.

DPam bao réng ban hiéu y nghia clia cac ky hiéu nay trudc khi st dung.

@ ............... Poc tai liéu hudng dan.

Viéc van hanh an toan dung cu may nay yéu cau ban
phai doc va hiéu tai liéu huéng dan cho ngusi van
hanh nay va tat ca cac nhan dugc dan vao dung cu.
An toan la sy két hgp cla nhan thic, sy canh giac va
hiéu biét vé cach thiic may mai 2 da cla ban hoat
dong.

POC TAT CA HUGNG DAN

B HIEU BIET VE DUNG CU MAY CUA BAN. Doc cén
than tai liéu huéng dan cho ngudi van hanh. Tim
hiéu vé cac ting dung va gidi han ciing nhu nhiing
ma&i nguy hiém tiém nang cu thé lién quan dén dung
cu nay.

m BAO VE CHONG GIAT DIEN bing céch tranh dé
cd thé tiép xuc vdi bé mat tiép dat. Vi du: dudng
6ng, 16 sudi va vo td lanh.

W GIU cAc BO PHAN BAO VE & DUNG VI TRi va &
trang thai hoat déng t&t. Khéng dugc van hanh
dung cu khi c6 bat ky bd phan bao vé nao bj thao
bé. DAm béo réng tat c& cac bo phan bao vé dang
hoat dong binh thudng truéc méi lan sl dung.

B RUT CAC KHOA DIEU CHINH VA CO LE. Hinh
thanh théi quen kiém tra xem cac khéa va cd 1é diéu
chinh da dugc rut ra khoi dung cy hay chua trudc
khi bat.

W GIU CHO NOI LAM VIEC LUON SACH SE. Nai lam
viéc va ban mdy blra bon dé gay tai nan.

B TRANH MOI TRUSNG NGUY HIEM. Khéng sif

dung céc dung cu may gan xang hoac cac chat
16ng dé& chay khéc, trong cac khu vyc 4m udt hoac
dé chung tiép xtc véi nudc mua. Giit cho ngi lam
viéc luén dd anh sang.

TRANH ANH NANG CHIEU VAO DUNG CU KHI
DAT HOAC CAT GIU.

GIU TRE EM VA KHACH THAM TRANH XA NOI
LAM VIEC. T4t ca khach tham nén deo kinh an toan
va gili khoang céach an toan cach xa ndi lam viéc.

B GIU NHA XUBNG AN TOAN CHO TRE EM bing

khéa méc, cau dao téng hodc bang cach thao khéa
bo khdi dong.

B KHONG BAT DUNG CU HOAT DONG QUA MUC.

Dung cy nay sé& hoat dong t6t hon va an toan hon &
téc do dudc thiét ké.

m SU DUNG BUNG DUNG CU. Khéng dugc ép dung

cu hoac dé ga lam cong viéc khdng dugc thiét ké.

m SU DUNG DAY KEO DAl PHU HQP. Dam bao day

kéo dai clia ban & trong tinh trang t&t. Khi st dung
day kéo dai, nhd phai st dung mét day kéo di I6n
dé dan dong dién dung cho san ph&dm clia ban. Day
kéo dai khéng di kich thudc sé gay sut ap dong
dién dan dén tén hao céng suat va qua nhiét. Nén
dung day dan kéo dai c6 tiét dién t6i thiu 1,5 mm?2
cho day kéo dai c6 chiéu dai 8 mét tré xudng.

B KIEM TRA DINH KY DAY KEO DAI va thay thé néu

bi hu héng.
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B MAC QUAN AO PHU HOP. Khéng mac quan 4o
réng lung thuing, deo ca vat hoic trang stc c6 thé bi
vudng vao cac bod phan di chuyén clia dung cu va
gay thuong tich ca nhan, giay dép Mém dugc
khuyén dung khi lam viéc ngoai trdi. Doi mi bao vé
cho téc dai.

B LUON LUON DEO KiNH BAO HO CO TAM CHE &
CANH. Kinh mat hang ngay KHONG phai la kinh
b&o hé.

m BAO VE PHOI CUA BAN. Deo mat na hay mit na
chéng bui néu qua trinh cét sinh ra nhiéu buyi.

W BAO VE TAI CUA BAN. Deo dung cu bao vé tai khi
van hanh trong thdi gian dai.

B KHONG DUNG DAY SAI CACH. Khéng dugc cam
dung cu bang day dién hoac giat manh day ra khai
& dién. D& day tranh xa chd néng, ddu va céc canh
séc.

B KHONG VOI QUA CAO. Luén gill thang bang tot va
c6 chd dé chan phu hgp.

m BAO DUGNG DUNG CU CAN THAN. Giit cho cac
dung cu luén séc va sach dé cé hiéu suat tét nhat
va an toan nhat. Lam theo huéng dan vé béi tron va
thay thé phu tung.

m KHONG bUGC PE DUNG cuU CHAY MA KHONG
CO SU GIAM SAT. TAT NGUON DIEN. Ngat két
ndi tat ca cac dung cu khi khéng sl dung, trudc khi
bao dudng hoac khi thay déi dé g4, dia, v.v.

B TRANH VO TINH KHGI BONG.

m SU DUNG PHU TUNG PUGC KHUYEN DUNG. Si
dung céc phu ting khong phu hgp cé thé gay ra
nguy cd thuang tich.

B KHONG sii dung dia c6 kich thudc 16 khong ding.
KHONG PUGQC sl dung vong dém dia hoic dia bi
hdng hay khong diing va KHONG DUGC cham vao
dia mai hoac cac bd phan di chuyén khac.

B KHONG BUQC DUNG TREN DUNG CU. C6 thé
x4y ra thuong tich nghiém trong néu dung cu bi lat
nghiéng hoac néu vo tinh ti€p xuc véi dia.

W HUGNG PAY. Phai bist huéng quay cla dia; khéng
dugc mai ma khong dit diém tya ding cach.
KHONG BUGC mai nhiéu hon mot phoi gia cong
cung moét luc.

A CcANH BAO
Dia chay theo da quan tinh sau khi tat.

B KIEM TRA CAC BO PHAN Bl HU HONG. Trudc khi
ti€p tuc st dung dung cu nay, phai kiém tra can
than phan bao vé hay bo phan khéc bj hu hdng dé
xac dinh rdng dung cu sé& hoat dong dung va thyc
hién chiic nang da dugc dinh s&n. Kiém tra sy
thang hang cdia cac bo phan di chuyén, sy lién két
gitta cac bd phan di chuyén, cac bd phan bij vé
héng, tinh trang I4p dat va bat ky tinh trang nao
khéc c6 thé anh hudng dén qua trinh van hanh. Bo
phan bao vé hay bd phan khac bj hu hdng phai
dugc slia chiia hodc thay thé dung cach bdi trung
tam dich vu dudc Gy quyén dé tranh nguy co gay
thuong tich c& nhan.
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m GIU TAY CAM KHO, SACH, KHONG DiNH DAU
VA M. Lubn ludn sl dung vai sach khi lau chui.
Khéng dugc s dung dau phanh, xang, cac san
ph&m géc dau mé hoac bat ky dung moi nao dé lau
dung cu.

m KIEM TRA BO CAP NGUON VA DAY KEO DAI
dinh ky va nhd ky thuat vién bao dudng c6 du trinh
do6 chuyén mén siia chita néu bi hu hdng. Ludn luén
biét vi tri day kéo va gilt day tranh xa hoan toan khoi
dia quay.

| | KHONG DUOC sy DUNG TRONG MOI TRUONG
DE CHAY NO. Sy danh |Ga thong thudng clia dong
co hoac sy danh Iia tif kim loai mai cé thé lam bén
IGa.

m SUDUNG DAY KEO DAI NGOAI TRAI. Chi st
dung day kéo dai cé két néi ti€p dat da dugc phé
chuén dé sl dung ngoai trdi va da dugc dénh dau
cho myc dich st dung nhu vay.

B KHONG BUGC vdi tay dé Idy phoi gia cong, manh
phé& liéu ho&c bat cui thi gi & trong hodc gan dudng
mai cla dia.

B TRANH VAN HANH VUNG VE VA DAT TAY 8
NHUNG V| TRi MA khi bj trigt chan bat ngd cé thé
khién cho tay clia ban di chuyé&n vao trong dia.
LUON LUON dam bao ban giii thang bang tét.

B KHONG BPUGC diing hoac dé bat ky b phan co thé
nao cda ban thang hang véi dudng mai cda dia.

m KHONG SU DUNG DUNG CU NEU CONG TAC
KHONG BAT VA TAT DUQC. Thay thé cac cong
téc hdng tai trung tam dich vu dugc uy quyén.

B KHONG BAT VA TAT NHANH CONG TAC DONG
CO. Viéc nay c6 thé khién dia bj 16ng va cé thé gay
nguy hiém. N&u diéu nay da tiing xay ra, hay diing
xa va dé dia chay dén khi diing lai hoan toan. Ngét
k&t n8i may mai clia ban khdi bd c&p ngudn va siét
chat lai dai 6¢ dia.

A CANH BAO:

Khi bao dudng, chi st dung céac bd phan thay thé

giéng hét. S dung bat ky bo phan nao khac cé thé

gay nguy hiém ho&c gay hu hdng san pham.

m CHI SU DUNG VANH dugc cung cdp cho may mai
2 Qa' né\y.

NEU BAT KY BO PHAN NAO CUA MAY MAI NAY
Bl THIEU ho#c bj v8, cong hoac hdng héc dudi bat
ky hinh thic nao hay bat ky linh kién dién nao
khéng hoat dong dung céch, hay tat cong tac
nguén, thao phich cdm clia may khdi ngudn dién va
cho thay th&€ cac bd phan bj hu hdng, bi thi€u hoac
khéng hoat déng trudc khi ti€p tuc van hanh lai.

B DAM BAO DIA MAI PUGC LAP DAT CHAC CHAN
nhu mé t& trong hudng dan van hanh trudc khi két
ndi dyng cu véi bd cdp ngudn.

B KHONG SIET QUA CHAT DAI OC DIA, siét qua
chét ¢ thé khién dia bi nit vd trong khi van hanh.

B KIEM TRA BIA MAI d& phat hién nhiing ché hu
héng cé thé nhin thdy. Kiém tra dia dé phat hién vét
nut, v&t ran va chay thit xem may c6 van hanh binh
thudng trudc khi st dung.



B DIEU CHINH khoang céch gitta dia va diém tua dé
duy tri khoang cach 1,6 mm. tré xudng vi dudng
kinh dia gidm xuéng khi st dung. Gia trj khodng
cach sl dung trong vach danh du la khoang cach
do nha san xuét khuyén dung nhung khéng dugc
I6n hon 3,2 mm.

W LUON LUON NGI LONG PHOI GIA CONG KHOI
DIA MAI. Khi b4t ddu mai. Sy va cham manh cé thé
lam v& dia. Tao 4p luc nhe khi bat dau mai; ap luc
qué Ién 1én dia mai lanh c6 thé khién dia bi nit.

W NGUY CO THUONG TiCH DO VO TINH KHOI
DONG. Khong s dung trong khu vic cé thé cé tré
em.

B KHONG PUGC KHBI DONG MAY MAI khi dia dang
ti€p xuc vGi phdi gia cong.

m CO DINH PHOI GIA CONG. Ludn ludn giit phoi gia
coéng chéc chan trén diém tua.

B KHONG SU DUNG MAY MAI 2 DA néu thiu dai 6¢
vanh hay dai 8¢ ga kep hoac néu can truc chinh bi
cong.

B THUONG XUYEN lau sach byi mai bén dusi may
mai.

B KHONG VAN HANH DUNG CU NAY TRONG KHI
DANG CHIU ANH HUSNG CUA THUSC, RUGU
HOAC BAT KY DUGC PHAM NAO.

W LUON LUON CANH GIAC. Khong dugc dé sy thanh
thao (cé dugc ti viéc st dung thudng xuyén may
mai) gay chd quan.

W Chi mot giay bat can 1a di dé gay thuong tich
nghiém trong.

® LUON CANH GIAC VA DIEU KHIEN CHU BONG.
Hay theo ddi diéu ban dang lam va van dung tri
thiic. Khéng van hanh dung cu khi ban thdy mét
madi. Bung voi vang.

M LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY. Tham khao
ching thudng xuyén va s dung dé huéng dan
nhiing ngugi khac. Néu ban cho ai d6 mugn dung
cu nay thi hay cho ho mugn ca huéng dan nay.

A CANH BAO:

Bui ban do danh béng b&ng cat, cua, mai, khoan dién

va cac hoat dong xay dung khac c6 cac chat hda hoc

dudc biét cé thé gay ung thu, khuyét tat bAm sinh

ho#c cdc tén hai khac vé sinh san. Mot vai vi du vé

céc chéat hoa hoc nay:

- chitu céc loai san géc chi.

- silic oxit k&t tinh ti gach, xi mé&ng va cac san phdm
xay dung khac va

- asen va crom tu g6 x& dugc xU ly bdng héa chat.

Muc dd rdi ro ti viéc ti€p xuc vdi cac hoa chat nay cé

thé khac nhau, phu thudc vao tan suat ban lam loai

cong viéc nay. DE gidm ti€p xudc vai cac hod chat nay:

lam viéc & ndi thodng gi6é va lam viéc véi thiét bi an

toan da dugc phé chuén, nhu mat na chéng bui duge

thiét k& dac biét dé loc cdc hat cuc nhd.

KHONG TIEP XUG VOI
NUGC MUA HOAC sU

DUNG G CAC KHU
vyC AM UGT
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Muc dich clia c4c biéu tugng an toan la thu hat sy chi y clia ban dén nhiing nguy hiém cé thé xay ra. Biéu
tugng an toan va giai thich kém theo dang dé ban phai dac biét chd y va hiu rd. Canh bdo an toan tu né
khang loai trif bat ky nguy hiém nao. Céc hudng dan hodc cdnh bao ma ching dua ra khong phai la bién phap
thay th& cho céac bién phap phong ngua tai nan phu hgp.

BIEU Y NGHIA

BIEU TUONG CANH BAO AN TOAN:
Chibao nguy hiém, cdnh béo ho&c than trong. C6 thé dugc sl dung chung vdi cac bidu tugng
hoac hinh tugng khac.

NGUY HIEM:

Khéng tuan theo c&nh bdo an toan s& dan dén thuong tich nghiém trong cho ban than ban
ho#c cho ngudi khdc. Ludn tuan theo cac luu y an toan dé gidm nguy co chay, dién giat va
thuong tich ca nhan.

CANH BAO:

Khéng tuan theo canh béo an toan cé thé dan dén thiét hai vé tai san hoac thuong tich ca
nhan cho ban than ban hodc cho ngusi khdc. Luén tuan theo céc luu ¥ an toan dé gidm nguy
cd chay, dién giat va thudng tich ca nhan.

THAN TRONG: Khong tuan theo canh bdo an toan cé thé din dén thiét hai vé tai san hoic
thuang tich cho ban than ban ho&c cho ngudi khéc. Ludn tuan theo céc luu y an toan dé gidm
nguy cd chdy, dién giat va thuong tich ca nhan.

> > B>

o
I
cC.
<

Théng bdo cho ban vé nhiing théng tin hodc huéng dan quan trong d&i véi viéc van hanh
hoc bao tri thiét bi.

A CANH BAO:

Khong thd van hanh dung cu nay cho dén khi ban doc k¥ va hoan toan hiéu tit ca cac hudng dan, quy tic an toan,
v.v. c6 trong tai liéu huéng dan nay. Viéc khong tuan thd cé thé dan dén tai nan lién quan dén hda hoan, dién giat
ho#c thuong tich ca nhan nghiém trong. C4t giil tai liéu huéng dan cho ngudi van hanh nay va thudng xuyén xem
lai dé ti€p tuc van hanh an toan va huéng dan ngudi khac c6 thé sl dung dung cu nay.

A CANH BAO:

Van hanh bat ky may mai nao déu cé thé dan dén viéc c4c ngoai vat vang vao mét ban, cé thé dan
dén thuong tich nghiém trong cho mat. Trudc khi bat dau van hanh dung cu may, luén deo kinh bao
hod hodc kinh an toan cé tdm che & canh va tdm che toan bd mat khi can. Chung t6i khuyén ban
nén sl dung Mat na an toan tdm nhin réng thay vi kinh mat hoac kinh an toan théng thudng cé tdm
che & canh.
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B Dua t&t ca cac bo phan ra khdi hop céac téng van
chuyé&n mot cach cén than.

B Nhdc may mai 2 da ra khdi hdp cac tdng va dat may
trén bé mat lam viéc.

W Khéng vit bd cac vat liéu déng géi cho dén khi ban
da kiém tra may can than, xac dinh tat ca cac bo
phan r&i va van hanh t6t may mai 2 da cla ban.

M Kiém tra tat ca cac bd phan dé dam bao khong cé
bd phan nao bj nit vd ho&c hu hdng trong qua trinh
van chuyén.

W Néu d& c6 tat c& cac bd phan, hay tién hanh l&p
rap.

B Néu bt ky bd phan nao bi hdng hoac bi thiéu,
khong thi cim dién dung cu hoac bat dung cu cho
dén khi tim dugc bdé phan bj hdng ho&c bi thi€u va
I&p d&t ding cach.

M Lién hé véi dai ly gan ban nhat dé dugc hd trg néu
cac bd phan bi thi€u ho&c hu hdng.

A CANH BAO:

N&u thi€u bat ky bd phan nao, khéng dugc van hanh
may nay cho dén khi cac bd phan thi€u dugc thay thé.
Khéng lam nhu vay cé thé gay thuang tich nghiém
trong.

TRANG THIET Bl TIEU CHUAN

GB602

M Co 1é 8-19
W Cdlée 10-13.
B Kinh bdo ho....

GB801

W Co 18 8-24
W Cglée 10-13-17 ..
B KINh DA0 N0 ..o 1

GB602W

B Cdlé 8-19
W CqGlé 10-13.
W Diém tya trai ..
B KINhDAO NG oo, 1

TiNH NANG

TiM HIEU VE MAY MAI 2 DA

Xem Hinh 3 & 4.

Trudc khi thlt st dung dung cu mdi, ban hay ty lam
quen vdi tat ca cdc tinh nang van hanh va yéu ciu an
toan.

Doc can than tai liéu huéng dan cho ngudi van hanh
nay trudc khi st dung may mai clia ban.

CONG TAC NGUON
C6 thé dé dang cham vao cong tac Bat/Tat mot cach
thuan tién va an toan.

PONG cO

Nhg cé déng ca dién cadm Ung dugc ché tao chinh xac
cép dién nén may mai 2 da cé dd dién nang dé xu ly
céc cong viéc mai kho khan.

DIA MAI

Pudc trang bi dia mai thé va min dé phu hgp véi hau
hé&t cac ting dung.

CHU Y:

Déi khi, dia mai méi can dugc chinh siia dé diéu chinh
mat dia.

TAM CHE MAT AN TOAN VA TAM CHAN TIA LUA

T&m che an toan va tdm chan tia Ia cé thé diéu chinh
dugc dé van hanh mat cach thuan tién. Van hanh may
mai ma khéng sl dung nhiing dung cu che chén nay

c6 thé d&n dén thuong tich nghiém trong. Khong mai
khi nang tdm che an toan I&n; ludn deo kinh an toan dé
b&o vé ca nhan.

PIEM TUA

Cac diém tya c6 thé dugc diéu chinh doc lap dé bu
dap cho sy mai mon cla dia. Trudc khi mai can chéc
chén rang diém tya dugc diéu chinh pht hgp. Nhin
chung, déi tugng dang dugc gia cong chi chiu tdc dong
nhd & trén tam dia mai.

Diéu chinh khoang céch gitia dia va diém tya dé duy
tri khodng cach 1,6 mm tr§ xuéng vi dudng kinh dia
gidm xuéng khi s dung.

DPén lam viéc dugc |ap dat cé dinh ty dong chi€u sang
ngdi lam viéc gilp cho thao tdc mai va tién an toan,
chinh xac hon.

KHAY DUNG DICH LAM MAT

Khi mai, cac ddi tugng kim loai néng Ién nhanh chéng.
Lién tuc di chuyén déi tugng vé phia trudc va sau xung
quanh dia mai va lam mat dgi tugng thudng xuyén
b&ng khay dung dich lam méat clla may mai la viéc rat
quan trong.



GB602/GB801 (Hinh 3)

Nuam diéu chinh

T&m che mat an toan

Diém tya (trai)

Bu-16ng diéu chinh

Khay dung dich lam mat

Ty dong BAT (dén lam viéc)
T&m chén tia IGa (trai)

T&m chén tia IGa (phai)
Chup dén

10. T4m che mét an toan cé kinh ltup
11.Diém tya (phai)

12.Cong tAc ngudn

CONOO AN~

Nuam diéu chinh

T4m che mét an toan

B mai ludi cua

Bu-16ng diéu chinh

Khay dung dich lam mat

Ty déng BAT (dén lam viéc)
T&m chén tia Ika (trai)

T&m chén tia IGa (phai)

. Chup dén

10. T4m che mat an toan cé kinh Itp
11.Diém tya (phai)

12.Céng tdc nguén

CONOU AWM

QUA TRINH LAP RAP

LAP DAT TAM CHE MAT AN TOAN
Xem Hinh 5-6.

1.

1 2 2.
4

é 3.

4.

3 / : 5.
5

Hinh 5
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T&4m che métan
toan

Cén |3p dat tdm
che mét

Num diéu chinh
Vong dém
Bu-l6ng sau
canh

1. C&n 4p dattdm
che mét

2. Bu-l6ng sau
canh

3. Num diéu chinh

4. Tdmche métan
toan

Gé&n can l&p dit tAm che mat trai va phai Vao bén
trong bd phan bao vé dia bing Gia d& g4 kep, bu-léng
sdu canh (M6 X 30 mm) va vong dém (6 mm).

Xem hinh minh hoa hudéng dan dé xac dinh can lap dat
tdm che mat nao dudc gén & bén trai va can lap dat
td&m che mat nao dugc gén & bén phai may mai.
Ngay khi can I4p d&t tAm che mat dugc gan chic chén
dung vi tri, trugt gia d& tdm che 1én trén can 14p dat
tdm che mat.



Van ndm diéu chinh dd 16ng dé cho phép tAm che méat
an toan dudc nang Ién va ha xuéng dé dang.

A cANH BAO:

DE tranh thuong tich ca nhan, khéng dugc van hanh
may mai 2 d& cho dén khi tdim che mat an toan va tdm
chan tia Itia dugc I&p dit ding cach va dung vi tri.

DIEM TUA
GB602/GB801/GB602W
Xem Hinh 7.

1. Gia dé diém tya
2. Bu-léng sau
canh

Lap dat diém tya vao gia d& diém tya bang hai bu-léng
sau canh.

Trudc khi van chat bu-léng, diéu chinh khe hé gilia Dia
mai va diém tya toi da la 1,6 mm.
Van chat.

Chi riéng GB602W

1. Piém tya
2. Bu-l6ng sau
canh

Hinh 8

Lap dat diém tya ludi mai vao gia d& diém tya bang
hai bu-l6ng sau canh.

Trudc khi van chat bu-16ng, diéu chinh khe hé giia Dia
mai va diém tya téi da la 1,6 mm.

Van chat.

VAN HANH

VAN HANH CO BAN

A CANH BAO:

Luén deo kinh b&o hd ho#c kinh an toan cé tdm che 8
canh trong khi van hanh dung cu may hoac khi thdi
bui. N&u qua trinh van hanh sinh ra nhiéu bui, hay deo
mét na chéng bui.

Dé dat hiéu qua lam viéc nhu thiét k&, dung cu cla
ban can dugc mai sic. Dung cu cln c6 thé va sé gay
tai nan.

May mai 2 d4 | loai may ly tudng dé mai cac dung cu
nhu duc, lui bao, kéo, v.v. va dé loai bd vét gi hodc
vét an mon.

A CANH BAO:

Khéng dugc lam sic hodc mai bat ky vat gi lam béng
nhém.

May mai loai bd vat liéu nhanh chéng vi vay, ap luc la

chia khoa gitip mai hiéu qua.

Céch thiic pht hgp dé mai dung cu va tranh qua nhiét

la:

M Gili dung cu trén diém tya chic chén & dung dia.

W Gili d6i tugng chuyén dong déu, di chuyén theo
nhip dé déu nhau.

B Khéng dugc ép dung cu xudng dia mai.

B Lam méat dung cu bang cach s dung khay lam mat
ho&c chau nudc.

B Dia mai phai quay “vao trong” d&i tugng dugc mai.

CHU Y:

Ap luc qué 16n c6 thé 1am hu hdng dung cu, khién cho

ddng cd qua nhiét va lam mon sém dia mai.

A CANH BAO:
Ap Iyc qua 16n trén mét dia lanh c6 thé gay nit vé dia.

Chi riéng GB801
Diéu chinh can bang dia mai

Hinh 9

Khi chi 14p dat dia mai, phan ning nhat
s& 3 Vj tri thdp nh&t. Danh ddu phan nay
nhu trong Hinh 9.

1. Daiéc
2. Vanh
3. Déitrong

Hinh 10

Trong trudng hgp nay (Hinh 9), hay 14p d&t vanh va
déi trong.

D3Ji trong phai dugc dinh vi bén trén nhu Minh hoa
trong Hinh 10.

Sau dé, tam th&i v&n chat vanh bing dai 6¢ 1&p dat.
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1. Daiéc
2. Dditrong
3. Vit khda chan

Trong trudng hgp Hinh 11, hay di chuyén dai trong dé
khi dia quay, dia s& khong ding lai & cing mét vi tri
ma diing lai ngau nhién. Sau d6 siét chit vit chan trén
d6i trong va van chat dai 6¢ vanh.

Chi riéng GB602W
Cach gan bd mai lugi cua

1. B6 mai ludi cua
2. Bu-léng

2 Hinh 12

W L3p rap va g&n bo mai ludi cua nhu Hinh 12.
Trudc khi st dung, hdy ddm bao rang bé mai dugc
siét chat an toan.

-

Dia mai

Vit

Dai 6¢ c6 canh

A

4. Gia kep ban

trugt

5. Pai 6¢c ¢6 canh
6 B

4 %" Linh13 | 6. Khoa chan

7. Gia kep B

8. Ban trugt

wn

bat lugi cua gilia gia kep A va B.
Sau dé, siét chat cum chi tiét 1én vit bing dai 6¢ cé
canh A.

1. Bu-léng sau
canh

Hinh 14

C6 thé diéu chinh géc bang cach néi Idng bu-l6ng séu
canh trén tdm chia ty 1& géc. Sau khi diéu chinh géc,
siét chat bu-16ng sau canh.
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Ludi cua

Vit

bia mai

Dai 6¢c c6 canh
A

5. Gia kep A

bl

Hinh 15

2 o~

NGi 16ng dai 8¢ cé canh B va trugt gia kep B dé “ranh
rang cua” hodc ranh gilia cac Rang lugi cua

chi cham vao mép dia. Trugt

khéa chan dé khéa cham vao gia kep B va vin chit
dai 6¢ ¢c6 canh B.

A CANH BAO:

Ludn ngét két ndi may mai 2 da khdi nguén dién truéc
khi thuc hién 14p rap hoac diéu chinh.

Khéng lam nhu vay cé thé khién vé tinh khdi dong dan
dén thuong tich ca nhan nghiém trong.

THAY THE DIA

Xem Hinh 16.

N&u ban phai thay th& dia mai, hay ddm bao thay b&ng
dia c6 t6c do danh dinh an toan t6i thi€u bang “tdc do
khong tai” RPM dugc ghi trén ban dii liéu clia may mai
va dugc danh dau tuan th( theo EN12413.

D& thay thé dia mai, hay thdo vé dia bang céch gili co
1é dai 6c dé ndi Idng vit.

NGi Idng dai 6¢ dia theo chiéu kim déng hé vé bén trai
va ngugc chiéu kim déng hé vé bén phai bang cd &
phu hgp. Thao vanh ngoai va dia mai. Dé 1ap dat dia
mai m&i, dao ngugc quy trinh trén.

Dam bao réng dia mai va vanh ngoai ndm & vj tri phu
hop trén can truc chinh.

1. Cdlé
2. Vo dia

1. Calé 13
2. Colé19

2 Chi rieng GB801

Ij 1. Colé 17

2. Colé24

Hinh 17




BAO DUGNG

A CANH BAO:

Khi bao dudng, chi sit dung céac bd phéan thay thé do
nha san xuédt khuyén dung. St dung bd phan khac cé
thé gay nguy hiém va gay hu hdng san pham.

TONG QUAT

Gili may mai 2 da sach sé. Thudng xuyén don sach
bui ban khdi cac bo phan lam viéc va bén dudi may
mai.

Chéc chén ring mdy mai 2 d4 van hanh phu hgp.
Kiém tra do siét clia vit, dai 6¢ va bu-1éng.

DAY KEO DAI

S0 dung b4t ky loai day kéo dai nao déu gay hao tén
cong suat. D& gidm thi€u hao tén va dé tranh dung cu
qua nhiét, hay s dung day kéo dai dd 16n dé dan
dong dién s dung cho dung cu.

Nén dung day dan kéo dai cé tiét dién téi thiu

1,5 mm2 cho day kéo dai cé chiéu dai 8 mét tré xudng.
Khi lam viéc ngoai trdi, hay st dung day kéo dai phl
hop véi viéc sl dung ngoai trdi.

A CANH BAO:

Kiém tra day kéo dai trudc méi lan st dung. Néu bi hu
hdng phai thay ngay. Khong dugc s dung dung cu c6
day kéo dai bj hdng vi khi cham vao khu vyc bi hdng
c6 thé bj dién giat dan dé&n thuong tich nghiém trong.

THAY THE BONG DEN LAM VIEC

i
{1 n

Hinh 18

Khi béng dén bi hdng va khong con hoat dong, thao vit
¢6 dinh chyp dén rdi nhe nhang thao béng dén khoi
gid d&d bang cach ddy vao va xoay ngudgc chiéu kim
déng hé. Hay lién hé véi dai ly clia ban dé mua bo
phan thay th&. Dé thay thé, nhe nhang ddy béng dén
vao trong dui dén va xoay theo chiéu kim déng hé, sau
dé c6 dinh chup dén theo trinh ty ngugc lai.

DUNG CU CHINH SUA BIA (Phu tung)

Thuc hién chinh siia dia dé mai sic hoac dé diéu
chinh bé mét dia.

D4t diém tya clla may mai 2 da & géc hoi nghiéng va
kep chat dung cu chinh sia dia vé phia diém tya.
Khéng ti€p xuc v8i dia mai cho dén khi ban bat dong
co va dia quay & téc do cuyc dai. An nhe dung cu chinh
slia xuéng dia quay cho dén khi ban thdy dung cu bi
c4t vao, sau dé di chuyén cham khap dia tif bén nay
sang bén kia. V&t c&t nhd va nhiéu dudng di chuyén
t6t hon vét cit I6n va mot dudng di chuyén. Lam viéc
cén than; giil chat may chinh slia trén diém tua.
Khéng tac dung luc qua manh Ién dia mai. Ti€n hanh
cham cho dén khi ban nam viing dudgc ky thuat.
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KHAC PHUC SU c0

Phan nay bao gém céc van dé thudng g&p nhat trong qua trinh van hanh va cach khac phuc. Khéng diéu chinh b4t
ky thi gi cho dén khi ngét ngudn dién khdi may va cac bd phan di chuyén diing hén.

TRIEU CHUNG

NGUYEN NHAN CO THE

BIEN PHAP KHAC PHUC

Bong co khéng khdi dong. 1. Dién ap thap. 1. Kiém tra dudng day dién dé diéu
2. Mach hé trong dong cd ho&c két néi chinh dién ap thich hgp.
18ng 1&0. 2. Kiém tra tat c& cac dau ndi day trén
déng cd xem c6 két ndi l1dng 1éo
ho&c bi hé.
Dong cd khong khéi dong, 1. Day ho&c phich cdm trong dong bi 1. Kiém tra phich c&dm day xem I6p
né cau chi ho#c bd ngét doan mach. cach dién c6 bi hong va day cé bj
mach. 2. DPoan mach trong déng cd hoac két doan mach.
ngi 16ng léo. 2. Kiém tra tdt ca céc két ngi trén dong
co dé tim dau ndi bi do&n mach, bi
ang ho&c I8p cach dién bi hdng. .
3. L&p dat dung cau chi hoac bd ngat

mach.

Bong co bi qua nhiét.

Dong cd bi qua tai.

Giam tai trén dong co.

DBong co bi chét may (dan
dén né cau chi hoac ngét
mach).

1.

2.
3.

4.

Doan mach trong dong cc hoac két
ndi ldng léo.

Dién ap thap. ’

Cau chi hodc bé ngét mach khéng
dung trén dudng day dién.

Bong ca bi qua tai.

1.

wp

&

Kiém tra c4c k&t ndi trén dong co dé
tim dau né&i bi dodn mach, bi Idng
ho&c I6p cach dién bi hé.

Khéc phuyc tinh trang dién ap thap
L&p dat ding cau chi hodc bo ngét
mach.

Giam tai trén dong co.

May chay cham khi van
hanh.

Do sau clia vét cit qua I6n.

Giam t&c do di chuyén cla phoi gia
cbng vao trong dia.

Tinh trang ggn séng trén bé
mat phoi gia cong.

. Bam bao may dugc Iap dat chac

chan trén bé mat chic chén.

2. S0 dung dung cu kep dé giti chat
phoi gia c()ng.
3. Chinh siia dia mai.
4. Su dyng dia mém hon hoéc gidm téc
do day.
DPudng vach trén bé mat 1. Chat ban trén bé mit dia. 1. Chinh slia dia mai.
phoi gia cong. 2. Phéi gia cdng khéng dugc giii chat. |2. S0 dung dung cu kep dé gili chat
phoéi gia cong.
V&t chay hoac vét nGttrén | 1. Loai dia mai khong phu hop. 1. Th{r dung dia loai mém hon hoac
phdi gia cong. 2. Téc do ddy khong phi hgp. gidy danh béng thé han.
3. Can c6 dung dich lam mat. 2. Giam t6c dé di chuyén cia phoi gia
cbng vao trong dia.

3. Thém hé théng dung dich lam mat
tay chon hoac dua dung dich lam
mat vao bang tay.

Dia clin nhanh, hat kim loai | 1. Do sau cla vé&t cat qua I6n. 1. Giam t&c d6 di chuyén clia phéi gia
bi roi xuéng. 2. DPia qua mém déi véi vat liéu duge cdng vao trong dia.
mai. Chon lién két cling hon. 2. Dia qua cliing d&i vdi vat liéu dugc
3. Pudng kinh dia qua nho. mai. Chon lién két mém haon.
4. Chinh slia dia kém. 3. Thay thé dia.
5. Lién két dia bi hdng. 4. Chinh s(a dia.
5. Tham kh&o nha san xuét vé dia mai.
Dia bi ket va phoi gia cong 1. Dia qua cung. 1. Chon lién k&t mém hon.
cé cac vét chay. 2. Téc dd day qué cham. 2. Giam téc do di chuyén clia phdi gia
3. Chinh sta dia kém. cdng vao trong dia.
4. Can c6 dung dich lam mat. 3. Chinh s(a dia.
4. Thém hé théng dung dich lam mat

tay chon hoac dua dung dich lam
mat vao bang tay.
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Makita Corporation
Anjo, Aichi, Japan

GBB602-SEA4-1811 www.makita.com
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